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ALFONSO X OFRECE UNA ÍNTIMA AUTOBIOGRAFÍA 
EN SUS CANTIGAS DE SANTA MARÍA1

Joseph T. Snow 
Michigan State University, Emérito

Para Stephen Parkinson

Al considerar la totalidad de las 420 Cantigas de Santa Maria (después CSM) 
del rey Alfonso X (1252-1284), el dilema con que todos los cantigueiros tenemos 
que luchar es cómo entender e interpretar la voz de la primera persona poética. 
En la introducción a su edición de las CSM, W. Mettmann atribuye «autoría» 
al rey mecenas de este repertorio mariano de solo 8-10 de las cantigas (p. 20)2. 
Si vamos a hablar de notas «autobiográficas» de Alfonso X, creo que hay varias 
más cantigas que los que le atribuyó Mettmann en que habrá intervenido el rey 
de una forma u otra.

La cuestión de autoría en las CSM es complicada. Es evidente que, en cuanto 
a las narraciones de los 356 milagros que hay en las CSM, hubo unas normas bien 
establecidas para su composición y estructura3, mientras que en los cuarenta y dos 

1. Este trabajo se enmarca en el Proyecto de Investigación «Las Cantigas de Santa Maria: De la
edición a la interpretación», financiado por MINECO y dirigido por Elvira Fidalgo (Universi-
dad de Santiago de Compostela).

2.	 Alfonso X, el Sabio, Cantigas de Santa Maria, ed. W. Mettmann, Madrid, Castalia, 1986-1989. 
Cito siempre por el número de la cantiga.

3.	 Elvira Fidalgo es quién ha prestado más atención a estos esquemas composicionales de los mi-
ragres en una serie de estudios fundamentales. Cfr. Elvira Fidalgo, «Esquemas narrativos en las
CSM (I)», Studi Mediolatini e Volgari XXXVIII (1992), pp. 31-100; «Esquemas narrativos en las
CSM (II)», Studi Mediolatini e Volgari XXXIX (1993), pp. 9-41; Ead., «Aproximación a un análisis 
del esquema estructural de las CSM (Con Relación a sus Fuentes)», en Actas IV Congresso AHLM, 
Lisboa 1991, eds. A. Nascimiento, C. Almeida, Lisboa, Cosmos, vol. II, pp. 324-332.
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loores o alabanzas de la Virgen se nota más libertad de composición. Otro factor 
importante a tener en cuenta es que hubo un grupo indefinido de poetas-colabo-
radores de Alfonso X que participan en las sucesivas redacciones de las CSM y 
ellos aceptan su anonimia en la compilación4. Aun así, esos poetas-colaboradores 
debían ser selectos y de la confianza de Alfonso.

Creo que Alfonso de verdad hizo «cantares e soẽs saborosos de cantar» (Pró-
logo A, vv. 25-26)5. No obstante, también es más que probable que Alfonso haya 
colaborado con unos y otros de los poetas de su círculo en algunas de las cantigas 
que he denominado ‘autobiográficas’, por ejemplo, dictando Alfonso el contenido 
y después aprobando (o no) la versión compuesta por el poeta-colaborador. Al-
fonso permite que su poeta-colaborador utilice la voz del mismo rey al elaborar la 
cantiga6. Aun en estos casos, y sabiendo lo que dejó escrito en la General Estoria, 
sería legítimo asignar la autoría de las CSM al Rey7. 

Es en el Prólogo B que la voz de primera persona será la de Alfonso X. Aquí, 
al mero comienzo de sus CSM, el rey devoto a María le pide humildemente que 
le acepte como su trovador, a pesar de afirmar que se siente insuficientemente 
dotado de «entendimento» y «razon assaz» (vv. 4-5) para trovar tan bien como 
ella merece. En aceptarle, ella se beneficiará en que habrá otros, sabiéndolo, que 
«por ela mais de grado trobará» (v. 44). Así ella ganará siempre más devotos y eso 
se ve desde el inicio de la compilación, resumiendo un propósito didáctico para 
las CSM. El rey, como su elegido trovador, estará siempre en busca de aumentar 
el número de devotos de la Virgen María en sus reinos, y servirá como modelo o 
ejemplo a seguir, al ir cantando sus miragres y loores.

4.	 La excepción al anonimato es Airas Nunes, cuyo nombre aparece en la margen de CSM 223. 
Mettmann era capaz de atribuirle la mitad de las CSM, cfr. Walter Mettmann, «Airas Nunes, 
Mitautor der CSM», Iberoromania III (1971), pp. 810. Schaffer, por su parte, avisa de la incer-
tidumbre de esta atribución, cfr. Martha Schaffer «Questions of Authorship: The Cantigas de
Santa Maria», en Proceedings of the Eighth Colloquium, eds. A. M. Beresford, A. Deyermond,
London, Dept. of Hispanic Studies, Queen Mary & Westfield College, 1997, pp. 17-30.

5.	 La más importante fuente independiente del talento musical de Alfonso X aparece en una bio-
grafía del rey (1278) por Fray Juan Gil de Zamora. Cfr. Fidel Fita, «Biografías de San Fernando 
y Alfonso X, el Sabio por Gil de Zamora», Boletín de la Real Academia de la Historia V (1884), 
pp. 308-328; la cita crucial está en la p. 321.

6.	 El mejor análisis del significado de «autoría» en las CSM es el de Martha Schaffer, «Questions
of Authorship…», art. cit.

7. «El rey faze un libro, non porque el escriba con sus manos, mas compone las razones, e las en-
mienda, et yegua, e endereça, e muestra la manera de como se debe fazer (…)» (énfasis añadido), 
Primera Parte (I, XVI, cap. 13).

|   Joseph T. Snow
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Una vez establecida la persona del trovador de la Virgen, esta persona seguirá 
apareciendo en las CSM y será la espina dorsal de lo que llamo la «íntima au-
tobiografía» de Alfonso X. Usando la primera persona, una y otra vez a lo largo 
de las CSM, este trovador le rogará a María que le lleve al Paraíso donde podrá 
verla siempre. En una composición titulada «Pitiçon» que habría sido 101 en la 
primera redacción de cien cantigas (y es 401 en la última redacción), se repiten 
al final los mismos temas esenciales con que Alfonso había iniciado estas CSM:

se o tu por bien vires, que me dé o que ja
lle pedi muitas vezes; que quando for alá
no parayso, veja a ti sempr’e acá
mi acorra en mias coitas por ti, e averá 
me bon galardon dado; e sempre fiará
en ti quen souber esto, e mais te servirá
por quanto me feziste de ben, e t’amara. (vv. 95-101)

Este elemento didáctico, y el proponerse como modelo para que otros levan-
ten sus voces en alabanzas a la Virgen, se colmará en CSM 409, cuyo estribillo 
proyecta una idealizada colectividad de devotos: «Cantando e con dança / seja 
por nos loada / a Virgen corõada / e é noss’asperança» (vv. 2-5).

Y los que participan en estas alabanzas -cantando e con dança- se extienden 
de la capa más alta de la sociedad hasta la más humilde, desde «reis e empera-
dores” (v. 36) a «os oradores e os religiosos» (vv. 51-52), a «cavaleiros e as donas 
onrradas» (vv. 67-68), a «burgueses, cidadãos, aldeãos, mesteirãos, ruãos [e] mer-
cadeiros» (vv. 81-85), todos como hermanos, loando a la santa Virgen8.

Aquí debemos colocar la crítica que la persona del trovador de la Virgen lanza 
a los poetas que no quieren dedicarse a alabar a la Virgen: «Dized, ai trobadores, 
/ a Sennor das sennores, / porqué a non loades? / Se vos trobar sabedes, a que por 
Deus avedes, / porqué a non loades?» (vv. 2-7).

Así en este loor (cantiga 260) una voz de primera persona, que coincide con 
las manifiestas intenciones de la persona del rey-trovador, no comprende porque 
no todos los poetas y cantantes no alcen sus voces en loor a la santa Virgen, nues-
tra mediadora entre la tierra y el cielo (Dios).

8.	 La estructura descendiente de las clases sociales en esta cantiga se espeja siglos más tarde en las
danzas de la muerte. Cfr. Joseph T. Snow, «Alfonso X y la Cantiga 409: Un nexo posible con
la tradición de la Danza de la Muerte», en Studies in Honor of Lloyd A. Kasten, eds. Theodore S. 
Beardsley et al., Madison, Wisconsin, Hispanic Seminary of Medieval Studies, pp. 261-273.
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A pesar de las muchas cantigas ya redactadas (con música y miniaturas), la 
persona del rey-trovador sabe perfectamente que loar a la Virgen María excede 
la limitada capacidad humana. Sin embargo, vale el intento, por el galardón (la 
salvación del alma) que ella -por pedírsela a su Hijo- puede ofrecer al final de 
la vida terrenal. Así que en el loor 400, que cierra el cuarto y último centenar, 
tenemos al Rey-trovador hablando en primera persona -y por experiencia- de la 
imposibilidad de cantar todas las mercedes de la inefable María:

Pero cantigas de loor / fiz de muitas maneiras,
avendo de loar sabor / a que nos dá carreiras
como de Deus ajamos ben, / sol non tenno que dixe ren:
ca atant’ é comprida / a loor da que nos manten,
que nunca á fĩida. (vv. 2-10, énfasis añadido)9

Es ésta la declaración de un trovador incansable que se dirige a todos los que 
pueblan sus reinos (catalogados en el Prólogo A) de la Virgen que -en el loor 
200- quiso que él naciera de buena gente y fuese rey (vv. 9-12). Por lo tanto, no
nos debe sorprender que, en estas CSM, Alfonso X, el agraciado por la Virgen,
haya querido incluir notas autobiográficas a lo largo de las tres redacciones (ca.
1260 -1284, año de su muerte).

Para comprobar lo que acabo de afirmar, volví a leer con detenimiento los 
dos prólogos, las 420 cantigas y la Pitiçón final (CSM 401). De acuerdo con los 
datos encontrados en Mettmann (p. 12), dos claras tendencias surgieron de mis 
lecturas de cada centenar de las CSM: (1) una es la progresiva peninsularización 
de las CSM y (2) la otra es el aumento de las notas autobiográficas incluidas so-
bre Alfonso, su familia, sus campañas marciales, sus enfermedades, sus enemigos 
religiosos (moros y judíos) y sus enemigos cristianos (nobles rebeldes, desleales 
de su corte), etc.

En cuanto a la progresiva peninsularización, esto corresponderá al generoso 
uso de los milagros acaecidos en otros países y santuarios marianos, incluidos en 

9. En un loor anterior, cantiga 110, esta inefabilidad se decantaba en versos inolvidables: «Ca
tantos son os bẽes de Santa Maria, / que lingua dizer todos nonos poderia, / nen se fosse de
ferro e noite e dia / non calasse, que ante non fosse falida. / Tant’ é Santa Maria de ben muy
comprida (…) Se purgamẽo fosse o ceo estrelado / e o mar tinta, que grand’ é provado, / e vivesse 
por sempr’ un ome enssinado / de scriver, ficar-ll-ia a mayor partida» (vv. 9-17). Más análisis
de este loor significativo se encuentra en Snow, «Alfonso X y la Cantiga…», art. cit. y James W. 
Marchand, «The Adynata in Alfonso X’s Cantiga 110», Boletín de las Cantigas de Santa Maria, 
I, 2 (1987-1988), pp. 83-90.
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el primer centenar de las CSM, que luego generará una progresiva búsqueda de 
sucesos milagrosos provenientes de la Península para las expansiones del reperto-
rio inicial10. En cuanto a la segunda tendencia, la más personal, todo lo referente al 
mecenas-patrocinador de las CSM, siguiendo la misma progresión por los cuatro 
centenares, pasa de 3 a 7 a 13 a 27. Así que al lado de los 353 milagros y loores 
en los que figuran solo la Virgen y sus diversos suplicantes, he podido formar un 
catálogo de cincuenta cantigas que contienen notas autobiográficas referentes a 
Alfonso X11. Efectivamente es esta presencia de su patrón, arquitecto y trovador 
lo que distingue sus CSM de todos los mariales que lo preceden.

Claro, la Virgen también aparece en las cincuenta cantigas del catálogo. Como 
fue la Virgen quien le hizo nacer de buena familia (CSM 200), vamos a comen-
zar nuestro recorrido por el catálogo con los miembros de la familia de Alfonso 
X. Era famosa la devoción a María de sus padres, Fernando y Beatriz. En el caso
de Fernando III (1199-1252), esta devoción se retrata en la cantiga 122, cuando
se le menciona como devoto de una imagen de María en la capilla del Alcázar
de Toledo que: «o bon Rei Don Fernando mellor a pintou toda, o corp’ e a faz»
(vv. 17-18)12. En cantiga 221, vemos a un Fernando III que «senpre Deus e ssa
Madre amou e foi de seu bando» (v. 12). En esta cantiga, era objeto Fernando de
una cura milagrosa en Burgos que, siendo niño, la Virgen efectuó. En la cantiga, 
no solo mencionan sus futuras conquistas de la mayor parte de Andalucía, sino

10.	 De los lugares entre España, Portugal y Cataluña hay 15 mencionados entre 1-100 (15% de los
milagros narrados); 37 en el segundo (41%) y 31 en el tercer centenar (34.4%), pero un total de
63 entre las últimas cien cantigas (70%). Cubren de Santiago a Murcia y del Algarve a Monse-
rrat, cruzando toda la península. En el último centenar, se destacan 24 centrados en Alcanate, 
recuperado y repoblado por Alfonso X y bautizado con el nombre de Porto de Santa María.
Forman un pequeño cancionero entre los últimos 50 CSM. Cfr. Cancionero de Santa María del
Puerto (o Nuestro Señora de los Milagros) mandado componer por Alfonso x el Sabio (1260-1283), ed. 
J. Montoya Martínez, El Puerto de Santa María, Ayuntamiento de El Puerto de Santa María-
Patrimonio Nacional-Cátedra Alfonso X el Sabio, 2006.

11.	 Mi catálogo comprende tres cantigas del primer centenar: 1 (con el Prólogo B), 10 y 18; siete
cantigas del segundo centenar: 110, 122, 130, 142, 164, 180 y 200; doce cantigas del tercer
centenar: 209, 215, 221, 256, 257, 260, 279, 280, 292, 295, 299 y 300; y veintiocho cantigas
del cuarto centenar: 310, 328, 339, 340, 345, 347, 348, 349, 350, 354, 356, 358, 360, 361, 366, 
367, 371, 375, 376, 377, 379, 380, 382, 386, 398, 400, 401 y 402. En estas cantigas, aprendemos
mucho de la vida, historia, alcurnia y eventos que definen el amor y la lealtad recíproca entre
Alfonso X y la Virgen.

12. El que lo había pintado primero era el Emperador Alfonso VII (1127-1157). Además, la voz
de primera persona se declara como testigo del milagro que narra: «Desto direi un miragre que
vi (…) e creed’ a mi que faz y outros miragres (…)» (vv. 5, 7-8, énfasis añadido).  Es más que
probable que se trata de la voz de Alfonso X.
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también narra que al curarle la Virgen estaban en Burgos su abuelo, Alfonso VIII 
(1158-1214), y su abuela, Leonor de Inglaterra, con la hija de ambos, Berenguela 
de Castilla (madre de Fernando III)13.

Luego en la cantiga 292, se afirma que en vida Fernando III «sobre toda ou-
tra cousa (…) amava Santa Maria, a Sennor que pod’ e val» (vv. 13-14). Es que 
Fernando III ya estaba muerto y enterrado en Sevilla por el rey sucesor, Alfonso 
X, que mandó que le pusieron en su dedo un anillo que era obra artesanal de un 
escultor de la corte. Pues en una visión que tuvo este artesano, apareció Fernando 
y le pidió que le quitara el anillo para colocarlo en el dedo de una imagen de 
María. Cuando Alfonso se enteró de la visión del artesano, fue a la Catedral de 
Sevilla y el anillo ya no estaba en la mano de la estatua de Fernando. En la canti-
ga, nos recuerda la derrota por Fernando III de los de Mahoma en Sevilla (1248) 
y el traslado a la catedral de los restos de la madre de Alfonso, Beatriz, que habían 
estado en las Huelgas de Burgos.

Cantiga 256 ocurre en vida de Fernando y Beatriz (1227). Fernando luchaba 
por recuperar la ciudad de Capilla (Badajoz) y mandó que llevaran a Beatriz a 
Cuenca para estar lejos del conflicto. Allí se enfermó gravemente Beatriz y ni los 
afamados médicos de Montpellier pudieron hacer nada para curarla. Pues, viene 
la Virgen ante cuyo altar se reclinaba orando a diario Beatriz para efectuar la cura 
milagrosa. Cantiga 122 ocurre en Toledo y narra la milagrosa resucitación de la 
hija de Fernando y Beatriz, Berenguela (hermana de Alfonso X). La mujer de 
Alfonso, Violante de Aragón, juntos con sus hijos (no nombrados) son testigos 
del milagro acaecido en cantiga 345. El padre de Violante, Jaume I, suegro de 
Alfonso, figura como aliado de su yerno en cantiga 169, batallando contra los 
moros en Arrixaca (Murcia). El hermano del rey, Manuel -padre de don Juan 
Manuel- es el protagonista de milagros en las cantigas 366 y 376 y es menciona-
do también en cantiga 382.

Alfonso X fundó la Orden de la Estrella o Santa María de España en 1272. 
Uno de los militantes de la Orden, en cantiga 299, trae una hermosa efigie de la 
Virgen al rey Alfonso, encontrándolo en una misa. Además de estos miembros 
de su familia, también hay miembros de la corte de Alfonso que figuran en las 
CSM. Bonamic, un escriba del rey, aparece al lado de Alfonso en la cantiga 375. 
Pero Lourenço, un pintor de su scriptorium, es co-protagonista de la cantiga 377, 

13. Alfonso VIII es mencionado también en la cantiga 361 como conquistador de los moros en
la batalla de Navas de Tolosa (1212) y como fundador del monasterio de las Huelgas (con su
mujer, Leonor) donde su bisnieto, Alfonso X, dona una bella efigie de la Virgen al mismo mo-
nasterio (Burgos).
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y Raimondo de Rocafull, un ricohombre, obtiene de Alfonso X una propiedad 
que le prometiera Jaume I, suegro del rey (cantiga 382).

Ahora hablaremos de Alfonso X como devoto. En la ya mencionada cantiga 
200, un loor cantado en primera persona, encontramos elocuentes notas auto-
biográficas.  Su devoción se debe a los muchos favores concedidos por María: «a 
mi á ela mostrados mais bẽes, que contarei» (vv. 6-7). Entre ellos el rey enumera 
estos: «nas grandes enfermedades m’acorreu (…) que poren a servirei» (vv. 15-17; 
«a mi de grandes pobrezas sacou e deu-me requezas» (vv. 24-25); «en toda gue-
rra m’ajudou e que non erra nen errou, u a chamei» (vv. 30-32); y «a mi livrou d’ 
oqueijões, de mortes e de lijões» (vv. 34-35). Concluye, como el agraciado que era, 
«por que sabiades (…) por ela morrerei» (36-37). Y el final esperado es un eco de 
un tema que se nota a lo largo de las CSM: «E quando quiser que seja, / que me 
quite de peleja / daquest mund’ e que veja / a ela, que sempr’amei» (vv. 44-47)

Alfonso heredó de Fernando III la misión no completada de desterrar de la 
Península a los últimos moros. Alfonso tendrá siempre el respaldo de la santa 
Virgen. En loor 180, Alfonso le implora: «Poren lle rogo que quer’ amparar / a 
mi de mal, e Leon e Castela» (vv. 69-70). El loor 360 termina con una petición 
paralela: «E por aquesto te rogo, Virgen santa corõada (…) que de Mafomet a 
seita / possa eu deitar d’ Espanna» (vv. 24 y 27).

Como se ha mencionado, Alfonso X no gozaba casi nunca de buena salud y 
en varias de las CSM se cuentan curas que le hizo la Virgen (como se afirmó en 
loor 200). En cantiga 279, el rey-trovador pide, en el estribillo que se repite a lo 
largo de la composición: «Santa Maria, valed, ai Sennor, / e acorred’ a vosso tro-
bador, / que mal le vai» (vv. 4-6). Y ella sí le valió: «Tolleu-ll’ a fever e aquel umor 
/ mao e lai» (vv. 26-27). En la cantiga 366, leemos: «E el Rey mui mal doente foi 
y a gran maravilla, / mais guariu pela merçee da que é Madre e Filla / de Deus, 
que o guareçera ja d’outras grandes doores« (vv. 16-18).

Es en la cantiga 209, narrada en primera persona, que encontramos a Alfonso 
a punto de morir de una gravísima enfermedad en Vitoria. Todos los «fisicos» 
no pudieron hacer más para salvarle la vida. Es entonces que Alfonso pidió que 
le trajeran a su cama el manuscrito de las CSM14. Y poniéndolo en su vientre, la 
Virgen le restableció milagrosamente su salud.  Años después, en un barco que 
le llevaba a Porto de Santa María, se le hincharon sus piernas tanto que salieron 

14.	 Como era la década de los setenta, las CSM que acompañaban a Alfonso X en sus viajes era sin 
duda el manuscrito de la primera redacción de cien cantigas, hoy en la Biblioteca Nacional de
Madrid (MS 10069).
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aguas amarillas. Pidió ayuda a la Virgen y llegando a su iglesia cuando los clérigos 
comenzaban a cantar maitines, se deshincharon milagrosamente las piernas del rey.

Queda la cantiga 235 que narra en resumen varios años del reinado de Alfon-
so X15. Primero cayó enfermo en Requena (1273) adonde tenía una entrevista con 
su suegro, Jaume I, pero la Virgen leal le curó. Después, se enfermó en Francia 
al ir a una entrevista con el papa Gregorio X que le indicó con una negativa el 
final de sus dieciocho años (1257-1275) como pretendiente al trono del Impe-
rio, pero de nuevo la Virgen le restauró la salud. Luego, se enfermó gravemente 
en Vitoria (tema de la cantiga 209). La cantiga 235 incluye eventos históricos 
como la lucha contra Felipe de Francia, la ejecución de su hermano, Fadrique y 
su yerno, Simón de los Cameros «que non querían moller» (v. 75),16 y una cuarta 
enfermedad curada por la Virgen en Valladolid (1278). Era leal la Virgen al rey 
que siempre le era leal17.

Alfonso tuvo que enfrentar muchas críticas y traiciones en sus años como 
rey y la cantiga-loor 300 nos ofrece un compendio de ellas. Unas críticas debían 
de herirle bastante, por ejemplo, los que se mofaban de él por ocuparse de estas 
mismas cantigas:

E por esto lle demando / que lle non venna emente
do que diz a maa gente / porque sõo de seu bando,
e que ando / a loando / e por ela vou trobar, 
e cuidando / e buscando / como a possa onrrar.
Mas que lles dé galardões / ben quaes eles merecen,
porque me tan mal gradecen / meus cantares e meus sões
e razões / e tenções / que por ela vou fillar;
ca felões / corações / me van porende mostrar. (vv. 39-59)

15.	 Lo mejor sobre estos nueve años de la historia del reinado de Alfonso X en CSM 235 se en-
cuentra en un excelente estudio pormenorizado de Richard Kinkade, «Alfonso X, Cantiga 235, 
and the Events of 1269-1278», Speculum, LXVII (1992), pp. 284-323. 

16.	 Esta ejecución por su presunta homosexualidad es estudiada por Jesús Montoya Martínez, «La
“gran vingança de Dios” y de Alfonso X», en Id., Composición, estructura y contenido del cancionero 
marial de Alfonso X, Murcia, Real Academia de Alfonso X el Sabio, 1999, pp. 361-380.

17.	 El estribillo de cantiga 221 que narra la cura de Fernando III de niño habla de la Virgen y los
reyes terrenales en cuestiones de devoción: «Ben per está aos reis d’ amaren Santa Maria, / ca
enas mui grandes coitas / ela os acorr’ e guía» (vv. 3-4). Este estribillo podría servir como el lema 
de Alfonso X en estas CSM.
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Es más: muchos desleales en su propia corte le han causado irreparables daños:

E ar aja piadade / de como perdi meus días
carreiras buscand’ e vías / por dar aver e herdade
u verdad’ e /lealdade / per ren nunca puid’ achar,
mais maldad’ e / falssidade, / con que me cuidan matar. (vv. 61-70)

Y al final, en la Pitiçon (CSM 401) se oye algo muy similar, pidiendo protec-
ción al Hijo de la Virgen:

e de mi e dos reynos seja el guardador
que me deu e dar pode / (…) e que el me deffenda
de falss’ e traedor, /e outrossi me guarde de mal consellador
e d’ome que mal serve e é mui pedidor. (vv. 47-51, énfasis añadido)

En estas cantigas, 300 y 401, podemos ver a un Alfonso arrinconado tanto 
poéticamente como en su entorno real. Y es en este último centenar de las CSM 
que se proliferan las notas autobiográficas referentes a Alfonso (muchas de ellas 
ya comentadas). Hay veinticuatro de ellas centradas en un lugar antes conocido 
como Alcanate bajo los moros, una ciudad que Alfonso recuperó -con la ayuda 
de la santa Virgen- y a la cual rebautizaron Porto de Santa María, hoy el Puerto 
de Santa María. Bajo Alfonso hubo una intensa campaña de repoblación con 
cristianos del norte y les entregó su Carta Fundacional en 1281. Además, mandó 
construir allí una iglesia (cantigas 385 y 398) y en cuya construcción la Virgen 
hizo aparecer milagrosamente madera (cantiga 356) y piedras (cantiga 358) para 
seguir con su edificación. En estas dos docenas de milagros que la Virgen hizo 
Alfonso figura en 328 (Alcanate recuperado de los moros) y en 367 (las piernas 
hinchadas curadas), pero hay otros que son perfectamente fechables en los últi-
mos años del reinado de Alfonso X.

Quiero dedicar unos párrafos a las menciones del rey-trovador en tercera 
persona en las cantigas del catálogo. En cantiga 18 el milagro consiste en unos 
«babous» que tejen dos tocas hermosísimas. Una de esas tocas es ofrecida a Al-
fonso X, y el rey la pone en una efigie de la Virgen que él respetaba mucho.  A lo 
largo de las CSM, hemos visto a Alfonso regalando (cantiga 361) y recibiendo 
(cantiga 299) efigies de la Virgen, siempre honrándolas, colocándolas en lugares 
donde se podrían reverenciar. En cantiga 215 los moros en Granada intentan 
destruir una imagen de María, pulverizándola, quemándola y tirándola al agua. 
Al final, derrotados ellos y la imagen intacta, se la dieron al rey granadino que la 
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mandó a Alfonso en Segovia por la conocida fama que tenía el rey de apreciar 
tales imágenes.

En cantiga 295 veremos la costumbre de Alfonso X de vestir a las efigies de 
la Virgen los días de sus fiestas en «senpr’ outros panos mais ricos pola festa mais 
onrrar, / e ben assi as fazia põer sóbelo altar; demais trobava per ela segund’ oý de-
partir» (vv. 18-20). En esta cantiga, unas monjas que vieron estas efigies de María 
engalanadas tuvieron en la noche una visión en la que la Virgen les pidió que 
trajera a Alfonso para que ella le pudiera darle las gracias, besándole las manos 
por toda su lealtad y devoción. Trajeron a Alfonso (dentro de la misma visión) 
que se prostra delante de María insistiendo que él es quien agradece tantas mer-
cedes a ella. Pero al final es ella quien le besa las manos a Alfonso, pronunciando 
estas palabras: «vos beijarei eu / por quanta onrra fazedes a mi sempr’ e ao meu 
/ Fillo, que é Deus e ome; e poren no reino seu / vos meterei pois morrerdes, esto será 
sen mentir» (vv. 52-55, énfasis añadido).

En esta milagrosa visión, Alfonso «oye» a la Virgen (en lo que le dicen las 
monjas) garantizándole el Paraíso que siempre ambicionaba.18 Y el poeta termina: 
«E des ali adeante serviu mais, com aprendi, / aa Virgen groriosa e loou-a mais 
des i» (vv. 62-63). ¿Qué podía hacer Alfonso cuando las monjas le contaron su 
visión? Pues, «chorou muit’ ant’ a imagen e fez tod’ est’ escrevir» (v. 60, énfasis 
añadido). Efectivamente, no lo poetizó Alfonso, sino hizo que lo poetizara uno 
de los poetas-colaboradores de su corte.

Alfonso X es tildado «Rey de Castela e de Santiago de Compostela» (cantiga 
367). En cantiga 141, le vemos cazando garzas en el río Henares. Y después de 
una ausencia de diez años de Sevilla donde había depositado muchas santas reli-
quias, volvió para ver que todas ellas habían sufrido daños menos las de su amada 
Virgen (cantiga 257). En 1281, estando en Sevilla, Alfonso convocó las Cortes 
e insistió en que acudieran todos los delegados y era una gran congregación. En 
esta ocasión, sin embargo, no había suficiente comida para dar de comer a todos. 
Pero la Virgen siempre leal llenó los ríos y canales con peces para suplir la falta 
de comida. En otra ocasión similar, cuando Alfonso iba mal de dinero para man-
tener a sus tropas, María «demostrou a ũu Rey que trobava por ela gran tesouro 
d’ouro e de prata» (cantiga 348, título con énfasis añadido).

Alfonso no solo enumeró en loor 200 las mercedes que le ha concedido la 
Virgen pero, como hemos visto en este ensayo, ha repartido en varias cantigas 

18.	 En otra cantiga también, su salvación es vista por Alfonso como confirmada: «De mi vos digo
que a loarei / mentre for vivo, e sempre direi / ben dos seus bẽes, ca de certo sei / que, pois morrer, 
que verei a sa faz» (CSM 170, vv. 24-27, énfasis añadido).
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pruebas de una y todas estas mercedes recibidos por él –como devoto, como tro-
vador, como pecador, como rey, como hijo, padre, esposo, yerno, nieto, bisnieto, 
pecador, trovador, batallador de sus enemigo (que eran también enemigos de la 
Virgen), repoblador, fundador de una Orden con su nombre, constructor de su 
iglesia en Porto de Santa María, y más, mucho más. 

A lo largo de sus 420 CSM, Alfonso X incluye notas autobiográficas en 50 
de ellas, celebrando la devoción mariana de otros miembros de su familia y la 
lealtad de la Virgen a él en una variedad de momentos de su reinado. Nos privi-
legia con estos vistazos personales, expresiones de sus creencias, y sentimientos 
y reflexiones privadas que en sus obras en prosa castellana no vamos a encontrar. 
Ofrece como parte de su deuda con la Virgen siempre leal estas Cantigas de Santa 
Maria, esperando con ellas merecer él el galardón de su salvación, galardón que, 
como hemos visto, es un tema recurrente a lo largo de sus composiciones. Con-
cluyo afirmando que cuando uno lee una tras otra las cantigas de este repertorio, 
mirando bien las miniaturas que las acompañan, le parecerá más que evidente 
que la persona del rey-trovador constituye lo que le he llamado la espina dorsal 
del repertorio completo, lo que en otras ocasiones he llamado un segundo pro-
tagonista19. Estas cincuenta CSM que tratan del rey-mecenas que las mandaba 
componer -siendo el uno de los poetas compositores- es un repertorio marial 
en el que se deja percibir, en plena Edad Media, un intento de firmar el reper-
torio con una firma (las cincuenta cantigas que atienen a su vida, su política y su 
devoción mariana) personal.  Son notas biográficas, en tercera persona, y notas 
autobiográficas, en primera persona.

19.	 Cfr. Los trabajos de Joseph T. Snow, «The central rôle of the troubadour persona of Alfonso X
in the CSM», Bulletin of Hispanic Studies, LVI (1979), pp. 305-316; «A Chapter in Alfonso X’s
Personal Narrative: The Puerto de Santa María Poems in the CSM», La corónica, VIII (1979), 
pp. 10-21; «Alfonso X: sus CSM: Apuntes para su (auto)biografía literaria», en Josep Maria
Solà-Solé: Homage, Homenaje, Homenatge, eds. A. Torres Alcalá et al., Barcelona, Puvill, 1984, I, 
pp. 79-89; «Alfonso X como segundo protagonista en sus Cantigas: últimas consideraciones», en 
Studia Hispanica Medievalia II (III Jornadas de Literatura Española Medieval), eds. R. E. Penna, 
M. A. Rosarossa, Buenos Aires, Universidad Católica de Buenos Aires, 1992, pp. 32-41; «Al-
fonso X y las Cantigas, documento personal y poesía colectiva», en El Scriptorium alfonsí de los
libros de astrología a las Cantigas de Santa Maria, coords. A. Domínguez Rodríguez, J. Montoya
Martínez, Madrid, Universidad Complutense, 1999, pp. 159-172. Desde distintas perspectivas
y en siempre difíciles circunstancias, y hasta el año de su muerte, cuando se estaba preparando
el manuscrito F de las Cantigas (hoy en Florencia, incompleto), se puede ver las CSM como la
obra más personal de Alfonso X, que era patrón, mecenas, proveedor de materiales y colabora-
dor importante. Mandó hacer las nuevas redacciones de lo que es una constante alabanza de la
Virgen María a la vez que una suerte de autobiografía espiritual en la Edad Media.
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Por esa misma razón, estas Cantigas de Santa Maria llaman la atención por dos 
motivos: el primero son sus mismos manuscritos que ofrecen no solo los textos 
poéticos sino paneles de viñetas que pretenden narrar con miniaturas los textos y el 
acompañamiento musical que les hace poder salir de algo visto por los ojos a algo 
más que se deleita a los oídos también. Como estas CSM, no hay otro marial tan 
bien hecho entre las muchas o en lengua latina o en lenguas vernáculas.

El segundo motivo es que una sexta parte de estos poemas marianos nos en-
tregan episodios en la vida del rey, su compilador, que en su conjunto nos dejan 
ver múltiples facetas de su vida: sus antepasados lejanos hasta sus hermanos e hi-
jos, sus batallas contra los moros enemigos, sus enfermedades, sus amigos y ene-
migos en la corte, sus aspiraciones y su reconocimiento como hombre pecador. 
Estas cincuenta cantigas que aquí comentábamos nos han permitido apreciar ac-
titudes y sentimientos del rey que ninguna de sus obras en prosa consigue revelar.
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